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Lieu, date et heure / Ort, Datum, Zeit:  

Restaurant STÖCKLI à Löwenberg, le Mardi 04 juillet  2017 à 19:00 heure 

Restaurant Stöckli, Löwenberg, Dienstag 04. Juli 2017, 19.00 Uhr 
 

Présidence / Vorsitz: Florian Pizzolon, Président CTR
 

Participants / Teilnehmer:  

Florian Pizzolon, Président CTR 
Raetzo Oswald, Membre CTR 
Laurent Minder, Membre CTR 
Aldo Michlig, Membre CTR 
Thomas Stampfli, Représentant des pilotes 
Claude Clément, Chef des sports et secrétaire de la séance 

 

Excusés :  
 

Ordre du jour / Traktanden: 

1.       Protocole 1-17 / Protokoll 1-17 

2.       Remarques sur les courses effectuées 2017 / Besprechung durchgeführter Rennen 2017 

3.       Homologations des courses et des résultats / Homologation der Rennen und Resultate 

4.       Camps d’entraînement / Trainingscamp 

5.       Fonds coureurs / Fahrerfonds 

6.       Trial des Nations 2017  

7.       Divers / Diverses 
 

1.  Protocole 1-17 

Aucune remarque à formuler 

Keine Anmerkungen. 
 

2. Remarque sur les courses effectuées  2017 

1ère course / 1. Rennen: 

Delémont : 101 coureurs au départ, bonne manifestation, bureau bien organisé  

Points négatifs : directeur de course doit être présent sur le lieu de la course   

Trop de temps d’attente sur la distribution des prix 

 

Délémont: 101 Fahrer am Start, gute Veranstaltung, gut organisiertes Büro. 

Negativ: Rennleiter muss am Rennort anwesend sein. 

Zu viel Wartezeit bei der Preisverteilung. 

 

2ème course / 2. Rennen: 

Fully : bonne manifestation, belles zones, passages inter-zones délicats, problèmes rencontrés avec 

l’attribution des numéros. 

Passages inter-zones trop difficiles pour certains pilotes FUN  

 

Fully : Gute Veranstaltung, schöne Zonen, heikle Durchgänge der Inter-Zonen, Probleme bei der 

Nummernvergabe. 

Die Durchgänge der Inter-Zonen waren zu schwierig für einige FUN Fahrer. 

 

3ème course / 3. Rennen: 

Bassecourt : bureau bien organisé, 2 zones trop longues (nos 9 et 10) 
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Bassecourt: Gut organisiertes Büro, 2 viel zu lange Zonen (Nr. 9 und 10). 

 

4ème course / 4. Rennen: 

Chaux-de-Fonds : bureau bien organisé, avis partagés sur la pause de midi 

 

Chaux-de-Fonds: Gut organisiertes Büro, geteilte Meinungen über die Mittagspause. 

 

5ème course / 5. Rennen: 

Tramelan : belle épreuve mais le prix d’inscription trop élevé, mauvaise répartition des départs de 

certaines catégories. 

Remarques générales : pour la catégorie Challenge, il faudrait prendre plus de soin pour le traçage 

des zones  

 

Tramelan: Schöner Wettkampf, jedoch zu hohe Einschreibgebühren, schlechte Verteilung beim Start 

einiger Kategorien. 

Generelle Anmerkungen: Bei der Kategorie Challenge müssen die Zonen/Abschrankungen mit mehr 

Sorgfalt eingezeichnet werden. 
 

3. Homologations des courses / Homologation der Rennen 

Les courses sont homologuées 

Die Rennen sind homologiert. 

 

3B Homologation des résultats / Homologation der Resultate 

Contrôler les licences journalières et les sortir du classement du championnat suisse 

Contrôler le classement de la catégorie expert. 

 

Die Tageslizenzen und die Auszüge der Schweizermeisterschaft müssen nochmals kontrolliert werden. 

Kontrolle der Resultate der Kategorie Expert. 
 

4. Camps d’entraînement /  Trainingscamp 

Beau succès, apport apprécié des moniteurs, belle participation 32 coureurs, formule 1 jour à garder 

Un grand merci au motoclub Montchoisi de Bassecourt pour la mise à disposition du terrain et 

l’organisation   

 

Grosser Erfolg, Unterstützung der Instruktoren wurde geschätzt, gute Teilnahme (32 Fahrer), 

Eintätiges Training beibehalten. 

Ein grosses Danke an den Motoclub Montchoisi de Bassecourt für das Gelände und die 

Organisation. 
 

5. Fonds coureurs / Fahrerfonds 

En ordre.  

 La commission est chargée d’étudier une variante/solution qui pourrait satisfaire divers licenciés           

 

In Ordnung. Die Kommission kümmert sich um eine Variante/Lösung, die diverse Lizenzierte zufrieden 

stellt. 
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6. Trial des Nations 2017 

Baiona/E du  21 au 25 septembre 2017            

La sélection a été faite après l’épreuve de Tramelan : 

Pretalli Noe, Allamann Brian et Graber Thierry (coureurs)            

Minerba Julien et Leiser Valentin (suiveurs) 

Florian Pizzolon, team-manager 

 

Le budget est accepté par la commission. 

 

Baiona/Spanien vom 21.-25. September 2017 

 

Die Selektion wurde nach dem Rennen in Tramelan gemacht: 

Pretalli Noe, Allamann Brian und Graber Thierry (Fahrer) 

Minerba Julien und Leiser Valentin (Assistenten) 

Pizzolon Florian (Team Manager) 

 

Das Budget wurde von der Kommission akzeptiert. 
 

7. Divers / Diverses 

- Divers changements au règlement 2018 sont proposés à la commission. Le Président enverra les 

propositions à toute la commission. 

- Un projet pour l’organisation d’un trial en ville de La Chaux-de-Fonds est en cours. La commission  

soutient le projet si des zones naturelles seront créées en dehors de la ville.  

- La commission souhaite qu’à l’avenir, les résultats qui parviennent au secrétariat le dimanche soir  

soient mis en ligne le lundi matin. 

- Le président se charge de commander un podium qui sera utilisé lors des remises de prix en 2018. 

- Le représentant des coureurs souhaite que les CS disent quelques mots de remerciements envers 

l’organisateur et les commissaires de zones pour le travail effectué. 

- Tous les organisateurs de CS Trial 2017 recevront 2 billets d’entrée gratuits pour le MXGP de 

Frauenfeld des 12 et 13 août 2017.  

 

- Für das Reglement 2018 wurden diverse Änderungen an die Kommission herangetragen. 

- Ein Projekt für die Organisation eines Trials in La Chaux-de-Fonds ist am Laufen. Die Kommission 

unterstützt das Projekt, sofern natürliche Zonen ausserhalb der Stadt kreiert werden. 

- Die Kommission wünscht, dass die Resultate, welche jeweils am Sonntag ans Sekretariat übermittelt 

werden, künftig am Montagmorgen aufgeschaltet werden. 

- Der Präsident veranlasst die Bestellung eines Podiums, welches während den Preisverleihungen 

2018 verwendet werden kann. 

-Der Fahrervertreter wünscht, dass sich die Sportkommissäre jeweils kurz  beim Organisator und den 

Kommissären der Zonen für die geleistete Arbeit bedanken. 

-Alle Trial Organisatoren die eine Schweizermeisterschaft austragen erhalten jeweils 2 Gratisbillette 

für den MXGP in Frauenfeld am 12.-13. August 2017. 

 

Heure de fin de la séance / Ende der Sitzung: 22:13 

Prochaine séance / nächste Sitzung: 

- 4 novembre 2017, 09:00  à Frauenkappelen – organisateurs   

4. November 2017, 09.00 in Frauenkappelen – Organisatorensitzung  

- 4 novembre 2017, 13:00 à Frauenkappelen – commission  

4. November 2017, 13.00 in Frauenkappelen - Kommissionssitzung 

  


